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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XokabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolwKeHT AaBIaT UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XypoiikyoB CagupanH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHymapu  JOKTOpH, Ao0LeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3usog lllep30oJ YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpPH, [JIOLEHT, Y306ekucrtoH Pecnyb6ankacu
BoXX0Ha MHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTOpH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XoJsioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36exucron Pecny6mkacu [Ipe3useHTH
Xy3ypugaru /laBiaT 601IKapyBH aKaJAeMUsICH;
[MagueBa /Jlungopa XaMuAOBHA - UWKTUCOLUET
dannapu 6yiinya dgascada gokropu (PhD), roueHT
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KysamaT AwWMWpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM304M, [JOLEHT, TOLIKeHT axOopoT
TEXHOJIOTUAJIAPHA YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICADPA PAHJIAPHU:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada dansapu
JoKTopH, npodeccop, TOUIKEHT AaBJaT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  Kypaboit - pancadpa  dansapu
JIOKTODH, npodeccop, CamapkaHj  JaBJjat
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaaT
YeT TUJIJIAP UHCTUTYTH;

CanpoBa KaMousia YckaH6aeBHa - pasicada daHntapu
Joktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOPH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOMH-ryMaHUTap
dansap kadeapacu Myaupy;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3 CobupoBud - pascada dangapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBud - duiosorus
¢dansapu goKTOPH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢ustosorus GpaHaapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  fgaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu fOKTOPH, Tpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
dansnapu gokropy, npodeccop, CaMapKaHz JaBjaaT
YeT TU/IJIap UHCTUTYTH;

CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -

dunosorus paHsapu HOM30H, AoueHT, CaMapKaH/
JlaBJlaT YHUBEPCUTETH;
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KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uoorus
daHsapu HOM30AH, AOIeHT B/6, TOKeHT AaBaaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6ayninaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y3bekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaT 6olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

CaugoB Yayroek ApunoBud - ¢uaosnorusa danaapu
HOM30ZHM, JOLeHT, Y36eKHCTOH Pecny6/uKkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaTt 6olIKapyBU
aKaJIeMHSICH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, TouUIKeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa ®upio3a A6AypallnioBHA — PUIUK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JoKTopH, npodeccop, Y36ekucTon Pecny6aukacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap pgoktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;
3ynduxkopoB Ilep3ox XyppaMoBUY - HOPUIHUK
danmap  gokTopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6inkacu Kamoar XaBQCUBJIUTH
VHUBEPCUTETH;

XaniuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK paHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, [IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecmy6ukacu
[lpesupeHTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBUY - HOPHUAUK
daunynap HoM3oau, npodeccop, TOWIKEeHT AaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipynnaeB Illax3on  AMMXaHOBUY —  IOPUJAMK
dansap Homsoau, npodeccop, TOIIKEHT JaBjaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komus BaxTusipoBu4 - OpUAMK daHIap
JOKTOpPH, /JOLleHT, TOUIKEHT JaBJaT HPUAUK
YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek baxoaupoBud - HOPUINK
danmap [JgokTopH, [JgoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

AmvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOpUAMK aHIAp
6yiiya dancada mgoktopu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cyabsinap 0JI1i KeHrauu
xy3ypugaru Cyabsijiap oJTMi MaKTabu;

Kypaes llep3oxn HOnpameBuy - wpuAuk danHmap
HOM30/H, [JoueHT, TOIKeHT JaBjaT OPUAHK
YHUBEPCUTETH;

BabamxaHoB ATabek /laBpOHOEKOBUY - HOPUJUK
daHsap HOM30JM, [JOLEHT, TOIIKEeHT JaBJjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBuY - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/11, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJAT'OTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJlaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
IOpUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHOpa XaBa3aMaToOBHA - MeJjaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansnapu JIOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIIAapU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru
nejaroruk KaJZijpJlapHd KailTa Talépsaam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCHHU OLIMPUII TAPMOK, MapKa3y;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa - mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
YKaXxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETY;

H6paxumoB CaHkap YpyHOGaeBUdY - mejaroruka
dansapu JokTopu, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yiimya dancada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

Bo6omypoToBa JlatodaT JsMypoaoBHA -
nejarorvka ¢ansapu 6yhuda ¢ascada AOKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-[ICUX0/IOTHA ®PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA - NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oitbek JuboeBud - KucMoHU# Tapbus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TahépJall
Ba MaJIaKaCHHMW OLIMPHUII MHCTUTYTH, NCUXOJIOTUSA
danHsapu gokTopH, mpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT [JaBjaT MNejaroruka yHHUBEPCUTETH,
Awmasnuit ncuxosoruscu kadeapacu Myaupy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJorus
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
ToukeHT AaB/iaT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

[llamiieToBa AmxuMm KapamagauHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JIOKTOpH, JIOIIEHT,
V36ekucron JaBJaT JKaXoH TUJLJIApU
YHUBEPCUTETH;
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Kopupos 06up CadapoBud - ncuxosiorusi dpanaapu
noktopu (PhD), Camapkanz Bunosit UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeuTtoB Azamar IIy1aTOBHY - coLpo/I0THs daHaapU

JoKTopH, mnpodeccop, Y36eKUCTOH  MUJJIUHR
YHUBEPCUTETH;

ComnukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  AoKTOpH, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUSICH.

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/oBud —cuécuid daHiap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTopH, npodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHk0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit dpaHsap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsiap Maxkamacu xy3ypugaru Oyniui atrecranus komuccusicu PaécatuHunr 2022
v 30 Hos6paru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda gyuccepTalysiap aCOCUNA HATKAJTapHUHU 40Tl
3TUILI TaBCUs 3TUJITaH UWIMHUH HallpJap pyixaTura KUpUTUITaH.

WkTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIaPHUHT
A0J13ap6 MyaMMOoJIapu”~ 3JIEKTPOH
KypHasn 2020 kui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
pyHxaTUra oOJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacCbhbyJUATH YEeKJaHTaH KaMUSTH

TaxpupuaT MaH3WJIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHy, Knuuk bemérou kydacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Bors1aHu y4yH TesiedoHIap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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4-jild, 4-maxsus son (Iyun, 2024). -344 bet.
MUNDARIJA

07.00.00 - TARIX FANLARI

Kyp6anoea 3em¢pupa HopazumosHa 3
KAPAKAJIITAKCKAS KEHIIWHA B YC/JI0BUAX TPAHCO®OPMALIMNU
KAPAKAJIITAKCTAHCKOTI'O OBIIIECTBA ITEPBOM ITOJIOBUHBI XX BEKA ....ovoveevessssssnnnnns 10-18

Hopos Illlyxpam CygoHogu4
YYACTHUE MOJIOAEXHBIX OPTAHU3ALIMU B CUCTEME OBPA30BAHUSA: UICTOPUYECKUI
AHAJIN3 HA TIPUMEPE 3APADIIAHCKOTI'O OA3HCA ...oeeeeeeeeeeeeeeeeeesssssssssssssssssssssssssssens 19-25

Xoaxyacaesa H0ndy3 YpanboesHa
XIX ACP UKKWHYU IPMU XX ACPJIAPJIA CAMAPKAH/] BUJIOATU KATTAKYPFOH
BYJIUMU AXOJIUCUHUHT TOUDATIAPU BA MUJIJIATJIAPYA TAPKUBH .......eeeeeeeverssssnnnnnns 26-31

Ochilova Oydinoy Rahmiddinovna
O‘RTA OSIYODA XONLIKLAR DAVRIDA TIBBIYOTNING RIVOJLANISHI ....oooiieeeeereeeerseeenas 32-35

Ergashev Mavlon Eshniyozovich
CHAG'ANIYONDA HUNARMANDCHILIKNING O“ZIGA XOS XUSUSIYATLARI ..o 36-40

Ollomuradov Nurali Yoqub o'gli
SHAHAR AHOLISINING IJTIMOIY HAYOTIDAGI O“ZGARISHLAR VA MUAMMOLAR TAHLILI (XX
ASRNING 70-80 YILLARI O‘ZBEKISTONNING JANUBIY VILOYATLAR MISOLIDA) .............. 41-44

Baxriddinov Odiljon Jamshid o‘g‘li
MUSTAQILLIK YILLARIDA OZBEKISTONDA KICHIK BIZNES VA XUSUSIY
TADBIRKORLIKNING VUJUDGA KELISHI VA UNING YOSHLAR HAYOTIDA TUTGAN

Arslonbekov Nursulton Azizbek o'g’li
ZIYOVUDDINXON IBN ESHON BOBOXONNING ARAB MAMLAKATLARIDA BO’LGAN DASTLABKI
SAFARI VA UNING NATIJALARI ...coieeeeeeerseeseessseesssesssssessssssesssssssssesssssssessssesssssssssssssessssssssssssssssssessanees 51-55

Hypmemosa ®azusram HaxomosHa
AHT'Y Y3BEKUCTOH-KOPES PECITYBJIMKACHU BUJIAH MYHOCABATJ/IAPUHUHT AHTU
0103 8 L 1 56-61

Paxmanosa Massyda IpkuH Ku3u L
Y3BEKHUCTOH CCPT'A MAXKBYPUU KYUUPUJITAH XAJIKJIAPHUHT UKKMHYHU XKAXOH
YPYIIUJIAH KEUMHTY UKTUCOAUM BA MPKTUMOUM XAETU TAPUXH..oooorreeeeerrrrreeeee 62-66

08.00.00 - IQTISODIYOT FANLARI

Avlokulov Anvar Ziyadullayevich
HISOB SIYOSATI AUDITI NATIJALARINI UMUMLASHTIRISH VA BAHOLASH
TARTIBI ..ooeieeeessersserssesssesssesssessse s s 67-71

HcemaHoe Hepoxum Habuesuu
VM CJIOMUU MOJIUATA MYBO®UK BYXTAJITEPUS XUCOBU: MYAMMOJIAP BA
VAMEKOHUSTUIIAP. ...cooeeeeveetressesissesisssssssssssssssssssssassssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasssssassssnsssssneess 72-81
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Murtozayev Sardorbek Abdijalil o'gli
O‘ZBEKISTON IQTISODIYOTIGA TO‘G'RIDAN-TO‘G'RI XORIJIY INVESTITSIYALARNI JALB
QILISHNING HUQUQIY VA INSTITUTSIONAL ASOSLARI ...vverircerirensirssssessessessssssssesssssennens 82-88

Ymapos A6dysaxo6 TypcyHosuu
XYAYAJAPUHU BAPKAPOP PUBOKJIAHTHUPUILI JACTAKJIAPU BA YJIAP/IAH
OOUJASTAHUIT UMKOHUATIIAPH ccorreeeeeeeesvesvevsssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnnns 89-97

09.00.00 - FALSAFA FANLARI
Jumaniyozova Sabohat Bekturdiyevna

ANTROP TAMOYIL HAQIDAGI FALSAFIY QARAShLARNING DINAMIKASI ..o 98-102
Majitov Maxmud
MA’'NAVIY TARBIYANING MA’RIFATLI SHAXS RIVOJIDAGI O'RNI ..., 103-108

Xamrayev Sardorbek Sharafutdinovich
BARQAROR EKOTURIZMNI YARATISHDA ZAMONAVIY TEXNOLOGIYALAR VA TABIAT
BIRLASHISHINING IJTIMOIY-FALSAFIY JIHATLARI ..ocoeeeeeeeereerseeseensseessseessesssessseesssessanens 109-112

Vaxobova Dilfuza Roziqovna
ABU ABDULLOH RUDAKIYNING ADABIY - MA'NAVIY MEROSI G'ARB OLIMLARI TOMONIDAN
O’RGANILISHI oottt eeteetesesessse st st ss s ss s s ss bbb bbb 113-119

Karimov Ulmasbek
TADBIRKORLIK FAOLIYATI VA TADBIRKORLIK MADANIYATINI
SHAKLLANTIRISHNING FALSAFIY JIHATLARI ...t sssssssssens 120-125

Matnazarova Muhayyo, Aripova Nasiba
ETNIK-BAG'RIKENGLIK-MILLATLARARO MUNOSABATLARNI TARTIBGA SOLISHNING
ASOSIY MEXANIZMI SIFATIDA ...oirrerereresteseiseeseasessessessessesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnesns 126-130

G‘ulomov Obid G'ayratovich
GLOBALLASHUV SHAROITIDA - YOSHLAR MA’'NAVIYATIGA TA’SIR
QILUVCHI OMILLAR .ootteeetseesetsessesseesssssssssssesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssass 131-134

A30doHos 3ukupusio llykypuaioesuu
MOBAPOYHHAXP BA XYPOCOH/IA CYOUNJINK AHBAHAJIAPUHUHT
BOFJIMKHUJINTY BA Y3APO TADCUPH ...t ssssssssssssssssssssssssssans 135-139

10.00.00 - FILOLOGIYA FANLARI

Boboraimova Maftuna Asatullo qizi
XITOY VA INGLIZ TILIDA HURMAT KATEGORIYASINI IFODALOVCHI “MUROJAAT”
LEKSEMASINING QO LLANISHI ..ottt sesesssessesssessssssssessssssssesssesssssssssesssssssssssssesssans 140-146

Xursanov Nurislom Iskandarovich
DRAMALARDA METOFORALARNING SOTSIAL XOSLANISHI (INGLIZ VA O"ZBEK TILLARI
MISOLIDA) eteeeeneeseesesssesssessesssesssssssesssssssesssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssesssssssesssssssssssssssnsssssssssssesssnsssnsssns 147-151

Atadjanova Sevara Bekmurotovna
SAYOHATNOMA JANRINING GENEZISI VA TARAQQIYOTT .oveererereereererseesesseeeessesseessesseenns 152-160
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Annotatsiya. Hurmat kategoriyasi ya’ni xushmuomalalik lingvomadaniy jamiyatdan holi bo‘lgan alohida bir til
materiallari asosida o‘rganiladi, shuningdek, turli xil lingvomadaniy jamiyatga mansub bir nechta til materiallari
asosida ham o‘rganiladi, bu esa tillarni madaniyatlararo tagqoslash imkonini beradi. Maqolada xitoy va ingliz tilida
hurmat kategoriyasini ifodalovchi “murojaat” leksemasining qo‘llanishi o’rganildi va taxlil qgilindi
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hurmat kategoriyasi.

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V4S14Y2024N23

Kirish. Bugungi kunda zamonaviy tilshunoslikda lingvistik tahlil va uni inson ongi,
madaniy va amaliy ahamiyatini til bilan bog‘lovchi til hodisalarini o‘rganishga nisbatan
antroposentrik yondoshuv xos bo‘lib bu 0‘z navbatida lingvomadaniyat, tilni madaniyat bilan
boglagan holda o‘rganishga, gisman xurmat (xushmuomalalik) kategoriyasiga bo‘lgan
qiziqishning ortib borishiga sabab bo‘lmoqda. Hurmat kategoriyasi ya'ni xushmuomalalik
lingvomadaniy jamiyatdan holi bo‘lgan alohida bir til materiallari asosida o‘rganiladi,
shuningdek, turli xil lingvomadaniy jamiyatga mansub bir nechta til materiallari asosida ham
o‘rganiladi, bu esa tillarni madaniyatlararo taqqoslash imkonini beradi. Quyida biz hurmat
kategoriyasini ifodalovchi leksik birliklardan biri bo‘lgan “murojaat”ni ingliz va xitoy tilida
go‘llanishini ko‘rib chiqamiz.
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Muhokama va natijalar. Xushmuomalalik nutq aktini namoyish etishda “murojaat”lar
juda katta rol o‘ynaydi. Murojaat bu - nutq normalari bilan bevosita bog‘liq bo‘lgan etiket,
chunki nutqning o‘ziga xos xususiyati bu uning murojaati, maqsadli tabiatidir. Shaxslararo
muloqotda muhim rol o‘ynagan holda murojaatlar so‘zlovchi va tinglovchining o‘zaro
hamkorlik o‘rnatishiga va buning uchun maxsus kommunikativ makon yaratishga yordam
beradi. Murojaat nutq stereotipining quyidagi ruxsat etilgan shaklda takrorlanuvchanlik,
nutqdagi yuqori chastotalik, kommunikativ aloganing aniq tashkil etilishi va maksimal
muvaffaqiyatiga qaratilganligi kabi xususiyatlariga ega.

Tirnikova N.G. [7] fikricha, ogzaki nutqning odob tuzilishi: odob ramkasi, odob
asosi(karkas) va odob qo‘shimchalaridan iborat. Nutqning odob ramkasi, asosiy elementlari
murojaat, salomlashish va xayrlashish bo‘lgan muloqotni tashkillashtiradi va muloqotga
kirishuvchilar o‘rtasidagi munosabatlarni tartibga soladi. Nutgning odob asoslari, muloqot
yaratish va qulaylikni saqlash vazifasini bajaradi va an’anaviy ravishda maxsus odob jihozlariga
tegishli bo‘lmagan, lekin amalda odob maxsulotlariga xos bo‘lgan aloqani saqlash vazifasini
bajaruvchi til birliklarini oz ichiga oladi. Tadqiqotchi odob qo‘shimchalariga so‘rovlarni
(iltimos), uzrlarni va minnatdorchilikni bog‘laydi. [7, b,11].

Janob sozi (ism yoki familiyasiz) ingliz tilida yoshi, daraja, lavozim yoki ijtimoiy mavqei
teng yoki undan yuqori bo‘lgan erkak kishiga murojaat gilishda ishlatiladi va xitoy tilidagi 5t
A xiansheng "janob" ga mos keladi. Maktab o‘quvchilari o‘qituvchiga, askarlar ofitserlarga,
sotuvchilar xaridorlarga, mehmonxona xizmatchilari mehmonlarga, ofisiantlar restoran
mijozlariga shunday murojaat qilishadi, masalan:

FhE, B ARELEHFEEELR, 17152 (Salom, janob Vang. Sizni ertaga
ertalabgi choyga taklif gilaman, kelasizmi? )

- Good evening. My name is Collins. [ booked a room last week for myself. (Hayrli kech.
Mening ismim Kollins. O‘tgan hafta o‘zim uchun xonani bron gilgandim.)

- Yes, sir. What did you say the name was, sir? (Ha janob, ismingizni nima dedingiz? )

- Collins, S, o, double 1,1, n, s -Kollinz, k. o, ikkital, i, n, z

Madam -Xonim (ism yoki familiyasiz) erkak kishinig ayol kishiga xushmuomalalik bilan
murojaati. Masalan: Excuse me, Madam, would you mind if [ opened the window? -Kechirasiz
xonim, agar derazani ochsam, Siz qarshi emasmisiz? Sir va Madam - familiyasi va rasmiy
unvoni sizga noma’lum bo‘lgan shaxsga murojaat qilishning yagona mumkin bo‘lgan
xushmuomalalik shakllari.

Mr + familiyasi "Janob ." uning oilaviy holatidan qat’iy nazar erkakka murojaat
qilishning keng tarqalgan shakli, Mr -bu mister so‘zining qisqartmasi.

Mrs + erining familiyasi - turmush qurgan ayolga murojaat qilishning odatiy shaklidir.
Mrs -missus so‘zining qgisqartmasi, bu vulgarizm va o‘z navbatida, mistress ning gisqartmasi.

Oxirgi so‘z o‘tgan asrda oz ma'nosini o‘zgartirdi, hozirda "mashuqa"deb tarjima qilingan va
qisqartirilmagan shaklda ishlatilgan[2, b,13]. Bundan tashqari, Mr va Mrs shakllari ism yoki
familiya ko‘rsatilmagan holda ishlatilmasligi ma’lum. Aks holda bu qo‘pol tuyuladi.

Shuni ta’kidlash kerakki, xitoy madaniyatida biz yuqorida ko‘rganimizdek familiya
bo‘yicha (agar u suhbatdoshga ma’lum bo‘lsa) murojaat qilish qabul qilingan: Ingliz
madaniyatidan farqli o‘laroq (Vang janob) oldin familiya aytilib, keyin murojaat qilinadi.
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Ayollarga nisbatan esaAK AKtaitai (xonim. xola, missis), /MBxiaojie (miss), X Afuren (xonim),

Z *nvshi (madam) kabi so‘zlar bilan murojaat qgilinadi. Masalan:

ERHEICIE 2 /B ? Miss, men sizga yordam bera olamanmi? /MR, fRAE
iR XK ARG ? Miss, siz bu kiyimni kiyib ko‘rishni hohlaysizmi?

/MBXiaojie - yosh gizga(turmush qurgan gizga nisbatan ham), sotuvchining haridorga,
ofisiantning mijozga murojaati.

X AFuren, K Ktaitai - yoshi ancha katta ayollarga bo‘lgan murojaat, familiyasi (agar
ma’lum bo‘lsa) bilan, shuningdek familiyasiz qo‘llanilishi mumkin. Asosan ayollar toifasiga.

XEMBEAX AN, Bu, Braun xonim.
ZENvshi - rasmiy holatlarda ishlatiladi, barcha ayol jinsiga «ledi, damei» kabi
go‘llaniladi. Masalan {Z A, 5£4(]) Xonimlar va janoblar.

Miss +ism/familiya - Angliyada qizlar yoki turmushga chigmagan ayolga nisbatan oddiy
murojaat turi. Masalan:

Miss Williams could you help me?

Miss ismsiz/familyasiz — britaniyalik maktab o‘quvchilari o‘qituvchilarga; sotuvchilar
xaridorlarga; kafe va restoranga tashrif buyuruvchilar ofisiantga nisbatan shunday murojaat
qilishadi. So‘nngi yillarda bunday murojaat turi xizmat ko‘rsatish xodimlariga nisbatan
go‘llanilganda kamsitishdek tuyila boshladi.

Katta magazin sotuvchilari odatda xaridorlarni Can I help you? - sozma - so‘z 'Sizga
yordam bera olamanmi?' deb kutib olishadi, aslida esa suhbat davomida Sir, Madam, Miss
kabilarni qo‘llagan holda biror bir tovarni unga tanishtirirayotgan bo‘lishi mumkin.Kichkina
magazinda esa ularning doimiy xaridorlarini Mr/Mrs/Miss + familiya bilan, bolalarga esa ismi
bilan murojaat qilinadi. Masalan:

May I help you, miss?

Shunday qilib, xitoy va ingliz tillarida leksik vosita bilan (erkaklarga nisbatan) murojaat
ayollarga garaganda miqdor jihatdan juda kam ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Ayollarga
nisbatan murojaat qilganda ishlatiladigan leksik birliklar o‘zida aniq konteksti bilan keladi va
bunda so‘zlovchi suhbat davomida to‘g‘ri so‘zni tanlashi uchun muloqot o‘rnatayotgan ayolning
millatini juda yaxshi bilishi zarur bo‘ladi.

Agar oila a’zolari orasidagi murojaatga to‘xtaladigan bo‘lsak, unda ingliz va xitoy tillari
orasida katta fargni ko‘rishimiz mumkin. Ingliz madaniyatida ota - ona, buvi, bobo, xola,
tog‘alarga nisbatan Kkichraytirib - erkalagan holda murojaat qilish ularga nisbatan
xushmuomalalik deb hisoblanadi.

Murojaat* Grandmother! Grandma! Gran! Nanny! «Buvil»; Grandfather! Grandpa!"
«Bobo!»; Mother! «Oyil»; Father! «Dadal»; Mum(my) / Mom(my)! «Oyijon!»; Dad(dy)!
«Dadajon!»; Aunt(ie) Lora «Lora xola»; Uncle Bern «Bern amaki» ingliz tilida faqat
qarindoshlarga nisbatan qo‘llaniladi. E’tibor berish kerak bo‘lgan yana bir jihati shundaki,
amaki va xolaga nisbatan odatda ismi bilan, opa yoki ukaga nisbatan brother, sister so‘zlarisiz
murojaat qilinadi.

Xitoy tilida ham qarindoshlarga nisbatan murojaatning o‘ziga hosligini ko‘rish mumkin.

Agar ota - onaga nisbatan murojaatni oladigan bo‘lsak, {33 mama ona va & &baba ota so‘ziga
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hurmatni ifodalovchiZlao so‘zi qo‘shiladi, #lao alohida so‘z bo‘lib kelganda “eski;qari”
ma’nosini anglatadi, bu yerda esa hurmat bilan murojaat qilish qo‘shimchasi bo‘lib keladi. &
lao dan keyin keladigan so‘z gisqartirilib aytiladi: &, B8, Z&, Z8. 8. BE,

Xitoy tilida opa va akaga nisbatan murojaat ingliz tilidan farq qiluvchi juda muhim
madaniy farq hisoblanadi. Bunda, katta opa #H#Hjiejie, singil esa #k#kmeimei deb chagiriladi,
aka va ukalarga nisbatan ham xuddi shunday murojaat gilinadi. Umuman olganda, istalgan
sharq mamlakatlaridagi kabi xitoy madaniyatida, bevosita xitoy leksikasida ham jamiyatdagi
iyerarxiyaning guvohi bo‘lishimiz mumkin, bu hol oilada ham uchraydi.

Ingliz tilida so‘zlashuvchi davlatlar madaniyatida suhbatdoshga nisbatan
xushmuomalalik bilan murojaat qilishning xitoy madaniyatidagi kabi bu qadar
takomillashtirilgan tizimini uchratmadik. Ya'ni akaga nisbatan - & &, & & (laoge, gege) ,ukaga
nisbatan - 355 (didi), opaga nisbatan - 28,3838 (laojie,

jiejie), singilga nisbatan - Bk %k (meimei) deya har biriga alohida tarzda murojaat gilinadi.
Albatta, kamdan - kam hollarda ism bilan murojaat qilinishi ham bundan mustasno emas.

Ingliz madaniyatidan farqli o‘laroq, xitoy madaniyatida “xola” va “amaki”ga nisbatan
turli xil murojaatni ko‘rish mumkin, shu bilan birga mazkur atamalar mutlago begona
odamlarga nisbatan ham qo‘llanilishi mumkin.

{BE (bomu) - ota tomondan ammaga nisbatan yoki garindosh bo‘lmagan, yosh jihatidan
onasiga tengdosh bo‘lgan ayolga nisbatan xushmuomalalik bilan gilinadigan murojaat. "{H &,
4% | " — Assalomu aleykum amma!

FAT4%& (ayi) - ham o'z xolasi ham begona ayolga nisbatan bo‘lgan murojaat.

$#& - (yimu) - onaning opa yoki singlisiga nisbatan bo‘lgan murojaat, xola.

%48 (yiniang) -ona tomonidan xolalarga nisbatan murojaatning yana bir turi.

595, fhBE, £ (guma, gugu, gumu) —ammaga nisbatan murojaat turi.

{8 (bofu) - ota tomondan uning aka-ukalariga nisbatan murojaat, garindosh
bo‘lmagan, otasining tengdoshi kabilarga nisbatan murojaat.

##¥ (shushu) - ham qarindosh ham begona bo‘lgan o‘rta yoshdagi erkaklarga nisbatan
murojaat. Bundan tashqari o'z amakisiga nisbatan % (shufu), #3L(gufu) kabi murojaat
turlari ham mavjud.

14 3C (guzhang) - ota tomonidan uning opa yoki singlisining turmush o‘rtog‘iga nisbatan
murojaat.

o B, BEESF, MZTRT I8 ? -amaki, hayrli kech, ovqatlandingizmi?
U 18, 2 T (ha, yedim)
F: B, XFARIITE, MEEBIRE=—"TFT- amaki, siz bilan ishchilarning oylik

masalasini gaplashmoqchi edim.

Bu misoldan “xayrli kech”, shuningdek, xitoy madaniyatining o‘ziga xos bo‘lgan
“ovqatlandingizmi?” kabi turg‘un ibora ko‘rinishidagi xushmuomalalik bilan murojaatni,
salomlashishni ko‘rishimiz mumkin.

5 & jiujiu - ona tarafdan uning akasi(tog‘a)ga nisbatan muloyim murojaat, & X

jiu fu, 3R 8 niangjiu kabi muqobil variantlari ham bor.
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Agar bobo va buviga hurmat bilan murojaatning tez - tez uchrab turadigan variantlariga
to‘xtaladigan bo‘lsak, unda:

3535 -(uyeuye) - ota tomondan bo‘lgan boboga nisbatan murojaat.

#35 (laoye) - ona tomondan bo‘lgan boboga nisbatan murojaat.

g (laolao) - ona tomondan bo‘lgan buviga nisbatan murojaat.

#hhnainai) - ota tomondan bo‘lgan buviga nisbatan murojaat.

ey, RTEFK 2. B ? (Buvijon, nimani izlayapsiz?)

Quyidagi jadvalda qarindoshlarga nisbatan eng ko‘p qo‘llaniladigan murojaat turlarini
yuqori darajadagi muloyimlikdan pastroq darajadagi muloyimlikka ajratgan holda keltirilgan.
Ular orasidagi ba’zi tenglikni ham e’tiborga olish kerak.

Qarindoshlarga nisbatan murojaatning qiyosiy tahlili

Ingliz tili Xitoy tili

- Aka Z Elaoge, Erergege

- Uka BEHdidi

- Opa Z1Blaojie, fHIBjiejie

- Singil gk X meimei

Mother Ona Z1Blaoma, BB mama,

Mum(my)

=Mom(my) f3ma

Father, Dad(dy) Ota Z#laoba, B&baba, B
ba

Shuni alohida ta’kidlab o‘tish kerakki, quyida jadvalda keltirilgan murojaat turlarini
semantik jihatdan birxil ammo muloqotga aniqlik kiritish imkonini beruvchi turli xil ma’nolarga
ega bo‘lganligi sababli ular orasidagi xushmuomalalik darajasini farqlay olmaymiz.

Uncle + ism Amaki (qarindosh) M shushu; ML shufu
----------------- Amaki (ota tomondan) it R gufu; 18 X bofu

------------------ Tog'a (ona tomondan) S 8jiujiu; B Rjiufu; RS
niangjiu

Aunt + ism, aunty Xola (garindosh) FA[t&a yi

--------------------- Xola (ona tarafdan) iRFFyimu; IRIRyiniang

--------------------- Amma (ota tarafdan) b%i0guma; lkgugu; 1R
gumu; {HEbomu

Grandmother,  Grandma, Buvi ghifhnainai

Gran, Nanny
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__________________ Buvi (ona tarafdan) fE#Elaolao ; #+Ewaipo
.................. Buvi (ota tarafdan) fhiinainai
Grandfather, Grandpa Bobo FSyeye

"""""""" Bobo (ona tarafdan) lfé%]aoye; 4+ Awaigong ;

--------------- Bobo (ota tarafdan) % %Byeye

Bu jadvaldan ko‘rinib turibdiki, sharqda qadim zamonlardan buyon kattalarga bo‘lgan
munosabatni ifodalanishi  kabi xitoy tilida ham qaridoshlarga nisbatan murojaatda
go‘llaniladigan Xitoy madaniyati va an’analarini ozida mujassam qilgan xurmatni ifodalovchi
leksik birliklar ijtimoiy iyerarxiyadan aniq ajralib turadi. Murojaatning hamma turi ham ikkala
tilda ham uchrayvermaydi. Ingliz tilida “aka” va “opa”ga nisbatan muloyimlik bilan murojaat
uchramaydi.

Shuningdek, qarindoshlarga nisbatan murojaatda qo‘llaniladigan ayrim leksik birliklar
yani ##shushu ; {HXbofu ; {HFbomu ; flfEayi xushmuomalalik bilan garindosh
bo‘lmagan shaxslarga nisbatan ham qo‘llanilishi aniqlandi.

Agar ijtimoiy xodimlarga nisbatan murojaatni ko‘radigan bo‘lsak, quyidagi jadval hosil
bo‘ladi:

Faoliyat turi bo‘yicha murojaat

Ingliz tili Xitoy tili
Doctor+familiya Shifokor (Vrach) Familiya+E4yisheng
Sir O'qgituvchi Familiya+2 JfllaoshiJH{&
Madam shifu ustoz, murabbiy
Professor+ familiya Professor Familiya+##%jiaoshou
Waiter/waitress Ofitsiant AR %5 53 fuwuyuan
Officer, Constable, | Militsiya xodimi i—*%jingcha' gﬁjingyuan
Inspector, Sir
Nurse, Matron, Sister Nurse | Hamshira #F~+hushi hamshira

Tibbi o

ibbiyot og'asi tibbiyot og‘asi.

Xulosa. Bu jadvaldan xulosa qiladigan bo‘lsak, ingliz tilida ham xitoy tilida ham faoliyat
turiga qarab murojaat turlari mavjud bo‘lib, bunda familiyaga (agar u ma’lum bo‘lsa)+ faoliyat
nomini qo‘shish bilan murojaat qilinadi. Ingliz tilida avval kasb kelib keyin familiya aytilsa, xitoy
tilida buning aksi.
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